Cviceni — vedlejsi véty a infinitivni konstrukce
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. Nobis pueris homin&s opinionem suam liberé dicere non poterant.
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Pielozte véty s infinitivnimi konstrukcemi

Multt parent@s putant filids suds dulcissimds et pulcherrimds esse.

Sentimus nos id, quod ante fécimus, iam facere non posse.

Magister noster dixit s€ multds librds scripsisse.

Romam urbem clarissimam omnium urbium Italiae fuisse constat.

Dux promittebat omnem praedam (praeda, ae, f. ,, korist“) militibus divisum 1.
Dixit patrem meum in urbem brevi ventiirum esse.

Senatul nuntiaverunt omnés fortlinas socidorum consumptas esse.

Ille vir bene cantare dicébatur.

Bon1 esse vidémint.

Filiae tuae omnia bene paratiirae esse nobis videntur.

Multae gent€s a Romanis victae esse dicuntur.

Hodig felicissimus esse mihi videris.

Amicum tuum herT vidisse dicimur.

Urbs, quae mirds altdos non habet, celeriter captum 11 dicitur.
Nihil agere dicor.

Prelozte véty s ablativem absolutnim

T&€ absente tristis sum.

T&€ absente tristis eram.
T&€ absente tristis ero.
Urbe capta cives fugiunt.
Urbe capta cives fugerunt.
Urbe capta civés fugient.

RE&ge mortud contentid dé régno orta est.

Amico absente s€ féliciter vivere non posse putabat.

R&s loquentur nobis tacentibus.

His litterTs acceptis Scipio consilium iterque miitat.

Illa r& Und dissentiente probart non poterit.

Ist1 virt suis rébus exhaustis fortlinas nostras concupiverunt.
Commisso proelid deseritur a suis Varus.

PreloZte obsahové véty tazaci (nepfimé otazky)

Pater filium suum interrogavit num illud vas (vas, vassis, n. ,,nadoba‘) pretidosum frégisset.

Neémo te interrogabit quem in ford videris.

Matrgs saepe filios interrogant quid faciant.

Dic mihi ciir ndn ventiirus sis.

Homings tum nesciébant quid animalibus, arboribus et fliminibus nocére posset.
Nobis non dix€runt utrum domum an carrum emptiirT essent.

Dejte do zavislosti na uvedeném vyrazu (vytvofte nepfimou fec)

Quis hunc librum scripsit?
Magister vos interrogabit
Magister nds interrogavit

Ne libros malos 18geritis!
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Parent&s filits suis imperant

Quid hic agis?
Ex €0 quaesivi

Regiongs captae ab incolis relinquentur.
Milites sperabant

Omnés, qui vivunt, morientur.
Notum est

Nihil atile egit.

Non ignorabamus

Ng vituperaveris amicos tuds!
Saepe mongbar

Cui epistulam scribit?
Nescid
Nescieébam

Valetne mater tua?
Nesciébam

Ciir malis et improbis civibus non restitistis?
A sapientibus interrogati sumus

Prelozte vedlejsi véty spojkové

Cum epistulam scriberem, amicus mihi nuntiavit t€ ad mé ventiirum esse.
ST tacuissés, philosophus mansissés.

Cum incolae Siciliae initirias Verris pati non possent, Ciceronem petiverunt, ut Verrem acciisaret.
Veénimus ad t€, quia sciebamus t& 6tidsum esse.

St clamorem puerorum audiunt, dormire non possunt.

ST pueris omnia permiseris, iIs nocueris.

Cum id dixisset, finem orationis fecit.

Omnés, qui in templo aderant, sacerdotem valde orabant, né diti loqueré&tur.
Nisi técum cottidi€ loqul possem, tristissimus essem.

St librum, quem petis, habérem, tibi darem.

PreloZte vétu a urcete jeji typ

Omngs putabant matrés filids suds non désertiiras esse.

I1, qui herT ad vOs vénérunt, optimi virl esse dicuntur.

Dux exercitum in castra diixit, quia nox erat et pugnari ndn poterat.

ST tum urbs ab hostibus capta esset, multl civeés interfecti essent multaeque domils incendid
deletae essent.

Multds testes falsa pro veris dicere coactds esse sctmus.

Utinam in r€ piblica Iibera natus essem!

Multi ndn cupiunt scire quid cras futtirum sit.

Id quod in illa urbe vidimus, semper memoria tenébimus.

Omnibus rébus factis consulés ex provincia Romam discessérunt.

Niilld prohibente agros ptiblicds occupavit.

Melior patre med esse diceris.

Cum in villam nostram proficiscerémur, petivimus vicinds, ut domum nostram custodirent et furés
(fur, furis, m. ,,zlodej ) pellerent.



